AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF BAHRAIN
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS
ON THE PROMOTION AND RECIPROCAL PROTECTION OF
INVESTMENTS

The Government of the Kingdom of Bahrain and the Government of the
Republic of Belarus, hereinalter referred to as the "Contracting Parties",

Desiring to intensify their ecoumu: CO0] eratlon for the mutual benefit of
both States. e 7 M \/

_f&f
Intending to create favotrabl gnﬁlt!?%é"fe 1rﬁvestments made by investors
of one Contracting Paf;;lﬁn ?ﬂimtory of e OQEMCODtraGtmg Party,
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Recognizing that the “promotion and rempro al {Df“’f@cnon of mvestments
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1. The term zf_nve:st;mnmegns e:very yKind o Hssetsm sted by investors of
one Contractmg “Party in the territory of ﬂ'Ie‘"“@ﬂIlCI;_ C@z%ﬁractmg Party in

accordance mh«the“"féws and regulations of the-tatter and shall include in
particular, though not exclusively:

i) movable and immovable property and any other property rights such as
mortgages, liens, pledges and any other similar rights as defined in
accordance with the laws and regulations of the Contracting Party in
which territory the property is situated;

ii) shares in, stocks, debentures and any other forms of participation in
companies;

iii) claims to money or to any performance under contract having
economic value;

iv) intellectual and industrial property rights (such as copyrights, patents,
utility models, industrial designs or models, trade or service marks,
trade names, indications of origin), "lmow-how" and "goodwill" and
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any other similar rights recognized by both Contracting Parties in
accordance with their respective laws and regulations;

v) concessions conferred by law of the Contracting Party in which
territory investments are made, including concessions to search for,
cultivate, extract and exploit natural resources.

vi) Any change of the form in which assets are invested or reinvested shall
not affect their character as investments, provided that such a change
does not contradict the laws and regulations of the relevant Contracting

Party.

2. The term "returns" means the amounts yielded by an investment and
includes, in particular though not exclusively, profit, dividends, interests,
capital gains, royalties and fees.
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3. The term dmwe‘s*mr mqans with regard to erfher, C”‘ontractmg Party:
gz«" ’ae,p\!” p,p@’ ‘ o~
i) natumlﬂpgi‘:“ o;’ig%%hm are*ﬂre’%h@né*ls*‘ fiotfie'Co mractmg Party in

accordam: w1th*1i§,iawwand"wlgopmaﬂke» m@s%mehﬁ* in, the territory of
the ot};‘grﬁ@ggrwac ing Party, ] “"m:‘“

ii) legal pergons, including companies, business aﬁssomaﬁons and other
'partner}.s{%‘gs an orgagzaﬁons which a}% con§£1tuféf1 ar otherwise duly
orgamzé aunde *t;hc} sof %ha‘r Ecmtra ng.éParty ar ‘have their main
office in the iemte) ‘ﬂ:tat (} ntradtmg '_ 1ty anfl W’hmh make
investments m‘fhe mtory of the other Con__"-;'@c:’zmg arty
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4. The term "territér fﬁm respect of either ?ontractmg Party means the
territory of the §ta"tf; of, the Contracting Pafty?gé"hbemed including land,
internal waters, T“Jrrlt@r l sea, seabed ahds ‘su‘ésoﬂ and any exclusive
economic zone ove%* hlch‘l he Contractl’é?g Part}fﬁlave sovereign rights or
3m1sdlct10n in accordan%:e A iLﬂg\mternaEaQnﬂ la,w
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5. The terms "laws and reg,uiatfé’ns" "law( 51 B "‘?ﬁztlonals in respect of either
Contracting Party mean th&%ggws""h;;dwregulatlons of the State of the
Contracting Party concerned and nationals of the State of the Contracting
Party concerned accordingly.

Article 2
Promotion and protection of investments

i Each Contracting Party shall promote and create favourable conditions
for investors of the other Contracting Party to make investments in its
territory, and shall admit such investments in accordance with its laws
and regulations.
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2. Investments of investors of each Contracting Party shall at all times be
accorded fair and equitable treatment and shall enjoy full legal !
protection in the territory of the other Contracting Party under this :
Agreement. Neither Contracting Party shall in any way impair by
unreasonable or  discriminatory measures the management,
maintenance, use, enjoyment or disposal of investments in its territory
of investors of the other Contracting Party. Each Contracting Party |
shall observe any obligation it may have entered into with regard to
investments of investors of the other Contracting Party.

Article 3
National and most favoured nation treatment

E-

1. Each Conti ctmg"P‘“arty shall accord in %ﬁswarenmgrﬁp investments or
returns of‘*qnvestqré‘”?of‘ the other Contracfing~Par Yo treatment not less |
favourableﬁ W%WMWWMEF f@"’i en%s lor etu};ns of its own
mvestorsg“oru f,,mvestm t‘s"ﬁ?a«ne TS gﬁ;@%s{m}s of a%' th1rd State.
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2. Each Contrg.%t‘ﬁqg Party shall accord in its temtor%z tomfﬁfi‘restors of the other
Contractlng%ﬁaﬁy gs regards 1nanage§gnent maintg nani'”é’”é use, enjoyment or
disposal of t 611' mvzestments Ereatmeﬂtn “Tess favour blef than that which !
it accords 18°1tst own Imfest@rs or Eoﬂnvest’ors %f ﬁly t;hlrd” State.
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3. The prowszon‘&.,@f thi S Article shall not be copst{ued so as to oblige one
Contracting Par‘ty 10/ extend to the investors of the gther Contracting Party
the benefit of any tr@&tment preference or pn\nf%fgt;‘;resultmg from:
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i)  any existing ot fifttire free trade area’jcustom$ union, common market

ii)  or similar mterna%tl%m;xal Jreemer "?a‘cﬁlu mg other forms of regional |
economic cooperation o Simil 2 f**mtematmnal agreement, to which
either of the Contr@chﬂ%“f’*&l;glas 15013 ;may y become a party, or

iii) any international agreemenf vﬁggh 1s related wholly or mainly to

taxation.

Article 4
Expropriation

1. Investment of investors of one Contracting Party in the territory of the
other Contracting Party shall not be requisitioned, expropriated,
nationalized or subjected to measures having effect equivalent to
expropriation (hereinafter referred to as “expropriation”) except for a |
public purpose in accordance with due process of law, on a non-
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discriminatory basis and against prompt, adequate and effective
compensation.

2. Such compensation shall amount to the actual value of the investment

expropriated immediately before the expropriation or before the impending
| expropriation became public knowledge, whichever is the earlier. The
actual value shall amount in accordance with adopted international practice
and shall include interest calculated on the LIBOR basis from the date of
expropriation until the date of payment with regard to the currency in
which the investment is made. The compensation shall be made without
delay in the currency in which investment has been made, shall be
| effectively realizable and freely transferable.

3. The investor, who has suffered losses shall have a right, under the law of
the Contracﬁng:ﬂ?arf‘” making the expropnamcr‘ﬁﬁ to rompt review, by a
judicial or"et%er independent authority of AT u@o,n’trggtm;g«Party of his or
its case am ﬁi@’%uahbn*of’hls of jts-ifhvesin éﬁ‘{‘*‘ilg acg@rdance with the
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4. Where a Cg%tf# tlpg Party expropriates the assegs oﬁgompanv which is
1ncorp0ratec%«@1* constltuted under the laws in gforc in, any part of its
territory, and in Wh];ch 11avest0rs f ﬂne«othe?*Con actm' Party own shares,
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it shall ensme"tﬁat%the 1pr0v1smnsmf paragraph Aiof tbis“ ticle are applied
SO as to guarant fgmpt adequzﬁe and’ effec}ﬁye ecmxéf’éﬁsatmn in respect
of their investme: t%such investors of the other G@Antractmg Party who are
owners of those s.laar,a&c /
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1. Investors of one ContracimgPa tywhose investments in the territory of
the other Contracting Party “suffer losses owing to war or other armed
conflict, revolution, a State of national emergency, revolt, insurrection

| or riot in the territory of the latter Contracting Party shall be accorded
by the latter Contracting Party treatment, as regards restitution,
indemnification, compensation or other settlement, no less favourable
than that which the latter Contracting Party accords to its own investors
or to mvestors of any third State. Resulting payments shall be freely
transferable.

2. Without prejudice to the first paragraph herein, investors of one
Contracting Party who in any of the situations referred to in that
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paragraph suffer losses in the territory of the other Contracting Party

resulting from:

i) the requisitioning of their property by its forces or authorities; or

ii) the destruction of their property by its forces or authorities, which
was not caused in combat action or was not required by the necessity
of the situation shall be accorded restitution or adequate
compensation. Any resulting payments shall be freely transferable.

Article 6
Free transfer

Each Contracting Party shall guarantee to investors of the other
Contracting Party, after they have fulfilled all theirwﬁg.cal obligations, the
W

free transfé:r*“@ﬁ,&gaayments relating to "Eh&lf mvestments particularly,

though not exc],grjf‘ely W :«».

i) retumsia""’ﬁaéﬁne&i A0 pafag‘r’?a’@h@“ %rﬁal&,l%s Agl;eement

ii) repaymi%s ofdoansTBeogriize Mg} “CQIltraCf,I:I}g Party as
investment;~ ‘f% ~d

111)am0u1}t_.§. a%mgped to cover expenses relatmg to the’ ‘iaaanagement of the
1nvestm€1&‘e« A A Y

Iv)capxtal"“‘amd adf'h ai-tmnal %amgeunts ne“r‘essary OF ﬂ?e mamtenance or
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Qi aﬂoﬁkﬁ of the investment,

mcludmgg‘pos’&b?ie increment values; J z%ﬁ
Vl)compensanon un%%r Articles 4 and 5 of tkﬁs }igreement
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The transfers mentloned 1in this Article shall“*be made without delay in a
freely convertiblé curre S}( at the mark”t grate -of exchange applicable on
the date of transfer pura anit_to the e E:?hange regulatmns in force of the
Contracting Party erm %ﬂiﬁﬁﬁﬁte%@ry the transfer 1s made.
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Artlcle 7

Subrogation

If one Contracting Party or its designated agency makes a payment
under an indemnity given in respect of an investment in the territory of
the other Contracting Party, the latter Contracting Party shall recognize
the assignment to the former Contracting Party or its designated agency
by law or by local transaction of all the rights and claims of the party
indemnified and that the former Contracting Party or its designated
agency 1s entitled to exercise such rights and enforce such claims by
virtue of subrogation to the same extend as the party indemnified.
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2. The former Contracting Party or its designated agency shall be entitled
in all circumstances to the same treatment in respect of the rights and
claims acquired by virtue of the assignment of any payments received
in pursuance of those rights and claims as the party indemnified was
entitled to receive by virtue of this Agreement in respect of the
investment concerned and its related returns.

3. Any payments received in non-convertible currency by the former
Contracting Party or its designated agency in pursuance of the rights
and claims acquired shall be freely available to the former Contracting
Party for the purpose of meeting any expenditure incurred in the
territory of the latter Contracting Party.
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1. Dispute mybﬁg;wée;‘”fﬁe Ef EE Atrac %m‘“‘ g P"”i‘""t"a 16"'5‘“'r“"é‘g‘“‘"a:I:2 ﬁ@gizi&intemretation or
applicatiod fof ‘EhIS Agreement shall, as far a posigble be settled by
ne otlatlomsth u hd1 lomatic channels.
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2. If the Conf’}ao“ iy
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‘:51@ Partles camnot ,&s‘,qettle%amy; dﬂspﬁ"te as defined in
paragraph ; ﬂwf i Article within' six m@nﬁ&é &‘ﬁpﬁer the beginning
ﬂCgOtl&thI’l‘S;,,;th,e cg% pute shall, upon request‘oﬁmther Contracting Party,
be submlttedfiio anﬁarbltral tribunal, in accordance with the provisions

of this Article." ; E Vi ?,t’”"’j
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3. The arbitral trlﬁunalxihaﬂ be congﬁtuffedkad hoc as follows: each
Contracting Party sh}a:'{r zaprmt one jgbrtrat%r and these two arbitrators
shall agree upon eﬁnaﬂog%ii o,f;af third ,country as Chairman to be
appointed by the ‘twe, CDntractgg,ng”ames The arbitrators shall be
appointed within two months addythe Chairman within three months
from the date on which either Contracting Party has informed the other
of its intention to submit the dispute to an arbitral tribunal.

4. If within the period specified in paragraph 3 of this Article the
necessary appointments have not been made, either Contracting Party
may, in the absence of any other agreement, invite the President of the
International Court of Justice to malke the necessary appointments. If
the President is a national of either Contracting Party or if he is
otherwise prevented from discharging the said function, the Vice-
President shall be invited to make the necessary appointments. If the
Vice-President 1s a national of either Contracting Party or if he is also
prevented from discharging the said function, the Member of the
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International Court of Justice next in seniority who is not a national of
either Contracting Party shall be invited to make the necessary
appointments.

. The Chairman of the arbitral tribunal shall be a national of a third State

with which both Contracting Parties have diplomatic relations.

. The arbitral tribunal established under this .Article shall reach its

decision by a majority of votes. Such decision shall be final and
binding on both Contracting Parties. Each Contracting Party shall bear
the cost of its own member of the tribunal and of its representation in
the arbitral proceedings. The cost of the Chairman and any other costs
shall be borne in equal parts by the Contracting Parties. The tribunal
may, however, to determine a different decq_omegard1ng the costs.
The trlbﬁalﬂs}fé‘l'[ [‘determine its own pr@cedzire T ‘*
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Any dxspt’r'f% wh1& ma’ykarzs,é be’rwé%en an mve&té»r of a_Contracting Party
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and the " other C’oatractmg Party c’owlcernmg* fhe%%estment of this

investor, shall@e the subject to consultatlonsgl?etwe%n the parties to the
dispute for fheﬂepurgose of solving the case am1cably
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If these consulta'ﬁgns“‘do not result in a solut@g Wlthll’l six months from
the date of requgst forsettlement the mVES‘aorymélay submit the dispute, at
his choice, for se‘&“l‘em:ent‘m SN il
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i) the competent count ?&Eﬂ@gﬂtﬁaﬂmg Party in the territory of which
the investment haswbeen made,ﬁorﬂﬂ“"“ g

i1) the International Centrée ”ffoftfleySettlement of Investment Disputes
(ICSID) established by the Convention on the Settlement of
Investment Disputes between States and Nationals of Other States,
opened for signature in Washington on March 18", 1965; or

iii) an ad hoc arbitral tribunal, which, unless otherwise agreed upon by
the parties to the dispute, shall be, established under the arbitration
rules of the United Nations Commission on International Trade Law
(UNCITRAL).

The decisions of the arbitral tribunal shall be final and binding on either
party.
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3. During the arbitration proceedings or the enforcement of the award, the
Contracting Party involved in the dispute shall not allege as defence its
sovereignty or the fact that the investor of the other Contracting Party I

has received compensation under an insurance contract in respect of all

or a part of his or its losses.

4. Neither Contracting Party shall pursue to settle through diplomatic
channels a dispute submitted to international arbitration unless the other
Contracting Party does not abide by and comply with the award reached
by an arbitral tribunal.

Article 10
_ Application of other rules . |
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If the provisiens of ] law of either Contractmﬁ%;Partywor e)bhgattons under
internation ﬁ—“laﬁm émstmg at"‘p*re"é"é‘ht ?orwegtab,}ifsﬁgﬂ ea%ter :between the
Contractmg”PartLes”) I addition- 1’6"“&?1" 1S ﬂ%ﬁgtemnent contalm Fules, whether
general or s.pecaﬁ“g «?rﬁiflln§1ﬁ$esT ‘“*’e‘*ﬁfs’“b's?"?ﬁv’es‘ro’ %@é@emther Contracting
Party to a tregfifient imore favourable than is proyided ‘for by the present
Agreement, sugkm‘les shall to the pextent that they arg mozg favourable prevail
over this Agreement *ﬁ _:_?" _ f LAY kY L A

This Agreement sh'cﬂl*be xyglled to all mvestmen“ts made by investors of one
of the Contracting Partie‘ "ﬁin the territory gaﬁf €3 @ther Contracting Party in
accordance with the respectlsfe Iaws aniiﬁ‘,re ul"atlcans prior to as well as after |
the entry into force of thlsAgree ﬂﬂ&%ﬁt shall not be applied to any dispute
concerning investments ‘fh@tbma’whave arisen lzii efore the entry into force of
this Agreement. WA . ; ‘»...-”'E"‘*tff;\f’

Article 12
Consultations

Representatives of the Contracting Parties shall, whenever necessary, hold
consultations on any matter affecting the implementation of this Agreement.
These consultations shall be held on the proposal of one of the Contracting
Parties at a place and at time to be agreed upon through diplomatic channels.




Article 13
Entry into force, duration and termination

This Agreement shall enter into force thirty (30) days after the Contracting
Parties notify each other in writing that their respective internal constitutional
requirements, necessary for the entry into force of this Agreement, have been

fulfilled.

This Agreement shall remain in force for a period of ten (10) years. Thereafter
it shall continue to be in force for the same periods unless the expiration of
twelve (12) months from the date on which either Contracting Party shall give
a written notice,of termination to the other Contracting.Party. In respect of
investment mads prm the date of termifiation " of “thi Agreement the
provisions of 101%135 12 shall remain i }th 1 r“‘fé'mfuﬁshen‘permd of ten

(10) years ﬁommgterﬁi‘fﬁm@g g,fgti‘fl’é‘%»g.ree X
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In witness W.b@re,@;ﬁ e undersigned representamves*'

%118 2 éﬂ?:i of( Z_Chrab"’, r2£2 in f\%’_@ originals in the

Arabic, Russmn'and Emgllsh Iaﬁiguagges ea,%ﬁ texgtfemg edlglly authentic. In
case of any dwergence %1 mterpretatlon the Enghs;‘ﬁéﬂ shall prevail.
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For theﬁgoyernment of
the Repub’hc of Belarus

For the governmenf
the kingdom of Bahr4i

Abdulla an Saif ikhail Khvostov
Minister of Finance and Minister of foreign Affaires
National Economy




